
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Monday/  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  
Wedne sday  /  Mierco le s  5 :00—8: 00pm  

Thursday  /  J ueve s  10: 00—2:00pm & 6:00—8:00pm  

  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

V Sunday in Ordinary Time—V Domingo de Tiempo Ordinario,  February 4, 2024 
“Christ took away our infirmities and bore our diseases”. (Mk. 1:29-39)  

“Cristo hizo suyas nuestras debilidades y cargó con nuestros dolores”. (Mc. 1:29-39) 

Jesus’ compassion  
 Today’s Gospel completes a picture of Jesus’ 
ministry: preaching, curing the sick, driving out de-
mons, and then moving on to continue this work in 
another place. Mark's Gospel tells us that Jesus did 
this throughout Galilee. Jesus’ compassion and heal-
ing of the sick is a sign of the Kingdom of God. The 
Church continues to extend Christ’s healing presence 
to others in its ministry to the sick. In the Sacrament 
of the Anointing of the Sick, the Church prays for 
spiritual and physical healing, forgiveness of sins, and comfort for 
those who are suffering from illness. In today’s Gospel we also no-
tice the importance of prayer in Jesus’ daily life. Jesus rose early in 
the morning, removed himself from the crowds, and went to a de-
serted place to pray. When the disciples found him, he told them that 
it was time to move on. We believe that in his prayers Jesus found 
guidance and direction from God. We also bring our decision-
making to God in prayer, asking for his guidance and direction in 
our lives.   www.loyolapress.com 

La Compasión de Jesús  
 El evangelio de hoy completa el cuadro del 
ministerio de Jesús: predicar, curar a los enfermos, 
expulsar demonios y luego continuar esta obra en otro 
lugar. El Evangelio de Marcos nos dice que Jesús hizo 
esto por toda Galilea. La compasión de Jesús y la cura-
ción de los enfermos es un signo del Reino de Dios. La 
Iglesia continúa extendiendo la presencia sanadora de 
Cristo a otros en su ministerio a los enfermos. En el 
Sacramento de la Unción de los Enfermos, la Iglesia 

ora por la curación física y espiritual, el perdón de los pecados y el 
consuelo de quienes sufren enfermedades. En el Evangelio de hoy 
también notamos la importancia de la oración en la vida diaria de Je-
sús. Jesús se levantó temprano en la mañana, se alejó de la multitud y 
fue a un lugar desierto a orar. Cuando los discípulos lo encontraron, 
les dijo que era hora de seguir adelante. Creemos que en sus oraciones 
Jesús encontró guía y dirección de Dios. También llevamos nuestra 
toma de decisiones a Dios en oración, pidiéndole su guía y dirección 
en nuestras vidas.     www.loyolapress.com 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

Pauline Pellini 
Coldwell Banker Realty 
101 Morris Street Suite 100 
Sebastopol, CA 95472 
(707) 695-5516 
BRE#01249628 
paulinepellini@gmail.com 

Michael Pellini 
Realtor | DRE# 01902735 
Coldwell Banker Realty  
101 Morris Street Suite 100 | Sebastopol CA 95472 
C: 707.695.9491 
E: michaelpellini@yahoo.com | michaelpellini.com  


